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语感训练模式学理说明

语言学家Ｓｅｌｉｎｋｅｒ（１９８５）曾指出大多数第二语言学习者
（Ｌ２ｌｅａｒｎｅｒｓ）（多达９５％）不能获得目标语的语用能力（语篇
能力）。而我通过大量的观察，特别是对日本、印度、尼泊尔
和香港地区的英语交际的观察，以及这几年我在国内经过的
语感训练模式小试、中试，我发现几乎所有的第二语言学习
者（Ｌ２ｌｅａｒｎｅｒｓ）都能不同程度地获得目标语的语用能力。关
键是能否立体输入并导入文化输入。
长期以来，为深化语感研究，我从语言学行为主义（Ｂｅ

ｈａｖｉｏｒｉｓｍ）和心智主义（Ｍｅｎｔａｌｉｓｍ）交叉理解，试图建立一个
有效的第二语言习得模式———语感训练模式。目前，语感范
畴的研究在语言学界几乎还是空白，涉及该范畴的研究成果
可谓寥寥无几。著名语言学家 Ｋｒａｓｈｅｎ在其著作中曾提到
过语感，称之为“ｉｎｔｕｉｔｉｏｎ”（Ｋｒａｓｈｅｎ，１９８１），还有些学者称之
为ｌａｎｇｕａｇｅｆｅｅｌ或ｉｎｔｕｉｔｉｖｅｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ等，总之，至今“语
感”在语言学界还没有一个被广为接受的定义。
笔者认为Ｋｒａｓｈｅｎ的提法“ｉｎｔｕｉｔｉｏｎ”是不妥的。英国权

威词典《朗文当代英语词典》（１９９８版，Ｐ４８）对“ｉｎｔｕｉｔｉｏｎ”的
定义是：１［Ｕ］ｔｈｅａｂｉｌｉｔｙｔｏｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｏｒｋｎｏｗｓｏｍｅｔｈｉｎｇ
ｂｙｕｓｉｎｇｙｏｕｒｆｅｅｌｉｎｇｓｒａｔｈｅｒｔｈａｎｂｙｃａｒｅｆｕｌｌｙｃｏｎｓｉｄｅｒｉｎｇ
ｔｈｅｆａｃｔｓ：ｗｏｍｅｎｓｉｎｔｕｉｔｉｏｎ２［Ｃ］ａｎｉｄｅａａｂｏｕｔｗｈａｔｉｓｔｒｕｅ
ｉｎａｐａｒｔｉｃｕｌａｒｓｉｔｕａｔｉｏｎｂａｓｅｄｏｎｓｔｒｏｎｇｆｅｅｌｉｎｇｓｒａｔｈｅｒｔｈａｎ
ｆａｃｔｓ．（译文：１不需要考虑事实，凭你的感觉就知道或了解某
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件事物的能力，例如：女性的直觉。２在某一特殊环境中凭强
烈的感觉而不是事实对某些事物的看法。）上面的定义使我
们无法明白“ｉｎｔｕｉｔｉｏｎ”与汉语中大家心知肚明却不可言说的
“语感”有何联系。在汉语中我们称这种感觉为直觉，而常识
告诉我们直觉是超语言的，它更多地强调个人的社会经验的
积累，依赖于个人的智商。有些人可以凭直觉避免犯错误，
而智商不够，再怎么教育或培训也很难达到“直觉”的水平，
仍然免不了犯重复的错误。而“语感”通过正确的学习方式
是可以通过培训获得并转化为语用能力的。一旦获得语感，
学习者或多或少便可交际了。我认为“语感”不是ｉｎｔｕｉｔｉｏｎ，
而是“ＬａｎｇｕａｇｅＳｅｎｓｅ”，它应是一种语言的逻辑的感觉。很
显然ｉｎｔｕｉｔｉｏｎｔｒａｉｎｉｎｇ是不存在的，而ＬａｎｇｕａｇｅＳｅｎｓｅｔｒａｉｎ
ｉｎｇ是可行的。我曾在《中国英语教学》１９９９年第一期撰文
“ＯｎＬａｎｇｕａｇｅＳｅｎｓｅＴｒａｉｎｉｎｇｉｎＣＥＴＰｒａｃｔｉｃｅ”阐明了这个
观点，引起了同行的广泛认同和关注。
语感（ＬａｎｇｕａｇｅＳｅｎｓｅ）应是言语（ｐａｒｏｌｅ）→意念（ｍｅａｎ

ｉｎｇ）的逻辑转换（ｌｏｇｉｃｔｒａｎｓｆｅｒ）的能力，换句话说是一种语言
能力的综合素质的反映。它含有很强的文化因素和对语言
惯例（ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ）的认知。当学习者对目标语的语言接触
（ｌａｎｇｕａｇｅｅｘｐｏｓｕｒｅ）达到某一设定的变量时（因个人而异），
量变便引起质变，即获得这种能力———语感。这种感觉是话
语者（ｕｔｔｅｒｅｒ）对目标语（ｔａｒｇｅｔｌａｎｇｕａｇｅ）整体的综合感觉。
它不可单从个人言语行为（ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｂｅｈａｖｉｏｒ）如
个人著作、某一个人的话语等获得，它是对社会整体语言惯
例的认知（ｃｏｇｎｉｔｉｏｎ）的产物。语感在话语者的语篇能力上表
现为具备通过言语（ｐａｒｏｌｅ）表层意义理解言语深层意义的能
力。所谓语感就是多方位接触某种语言及其相关文化而产
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生的一种规律性的感觉，语感（ＬａｎｇｕａｇｅＳｅｎｓｅ）不是直觉
（ｉｎｔｕｉｔｉｏｎ），更不是简单的感觉（ｆｅｅｌ），不是与生俱来（可以通
过培训获取），不是跨语言的（获得英语语感不可兼容日语语
感），也不是终生拥有的。实际上语汇（ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ）和语篇
（ｔｅｘｔ）之间存在一个很大的障碍（ｇａｐ），它们之间绝无平路，
而是一个深渊，从语汇达到语篇只能飞跃（ｆｌｙｏｖｅｒ）过去，这
种飞跃的助力就是语感。第二语言学习者只有不停地接触
和使用目标语（ｔａｒｇｅｔｌａｎｇｕａｇｅ），多读、多写、多听、多说，完
成语言惯例的认知的内化过程，也就是言语（ｐａｒｏｌｅ）→意念
（ｍｅａｎｉｎｇ）的逻辑转换过程，才能获得一种能自我完善，自我
升级（保持语言接触的前提下）的语感。这样便在语言交际
中获得了武装，有了支持材料（ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇｍａｔｅｒｉａｌ）并有了信
心，这时便能轻而易举地飞跃语汇至语篇的障碍。
本书所遵循的语言学习路径———语感训练模式，着重于

习得者对语言的音、形、义及相关文化接触的量化研究，特别
强调中文语境下的有效训练，试图从理论上给第二语言习得
者提供一条捷径，使广大读者在中文语境下更快捷，更有效
地上手并获得英语的语篇能力，从而达到事半功倍的效果。
中文语境下的有效训练正是许多教育单位和学生忽略

的中间平台。英语专业生都有这种感觉，在听外文台时，

ＲａｄｉｏＴｏｋｙｏ或ＲａｄｉｏＢｅｉｊｉｎｇ比 ＶＯＡ或ＢＢＣ要容易懂得
多，这是文化背景在起作用。同为儒家文化背景的亚洲人思
维基本是一致的，所以才会有上述的感觉。几十年来大多数
的师生都有误区，以为学英语就是要学英国英语或美国英
语，实际上在中国学英语，离开英国或美国的文化，你学的英
语永远只能是工作英语（ＷｏｒｋｉｎｇＥｎｇｌｉｓｈ）或中介语（Ｉｎｔｅｒ
ｌａｎｇｕａｇｅ）。你原有的文化背景知识成为你抹不掉的烙印。
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这时，你只有因势利导，通过它找到最佳的切入点。今天的
英语在国际上已充当了世界普通话的作用，上网需要、出国
旅游需要、谈国际贸易需要，几乎到处都能用英语交流。它
早已不是狭义上的英美国家的语言，况且在与外籍人士交际
的过程中，你会发现说英语的人不仅仅是来自英美，还有像
你一样将英语当成第二语言的日本人、法国人等。因而在交
际过程中应淡化语音、语调的纯正性，应着眼于可交际性。
我们大部分人学英语无须成为英语教师，更无须成为英语朗
诵演员，只要能用就足够了。在这一点上印度人和香港人学
英语的经验值得我们学习。当然，在英语学到一定的程度，
超过了中文语境的平台后仍可向前迈进。这时西文语境下
的英语语感训练则是下一个目标，而训练的地点，应在英美
等英语国家。要记住每向上爬一步都要有一个平台，哪怕只
是一点点。这就是向上向前的切入点。
正是出于这种认知上的考虑，我设计了这套语感训练丛

书。本丛书通过语句训练的量化设计，展示了作者创造的
“工作英语”（ＷｏｒｋｉｎｇＥｎｇｌｉｓｈ）和“语言公差”（Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ
Ｔｏｌｅｒａｎｃｅ）概念的一种言语行为解释（见本文作者“企业对外
推介英译的文体与文化思考”《中国翻译》２０００年第６期）。
书中尽量不偏不倚地谈对婚姻、金钱、幸福、工作、战争、外语
学习、教育等全球话题的看法，尽量避免政治、种族、宗教的
禁忌。这对于学习者亦有一定的指导作用。
我坚信我们拥有的是一种带诊断性的模式，它能给予学

员心智上的自省并作实际可行的输入输出计划。而最重要
的就是能通过它获取一种学与用的信心。相信每一个人都
会有不同的路，但是量化指标是关键的关键，它能成功地解
释你如何获得了语篇能力。学员只要按照要求进行操练（见
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附录《英语语感训练模式量化指导纲要》），在时间、精力、志
向、需求上有所保证则习得任何一门外语都是可行的。我们
在广东惠州地区经过的各种试验都证明该模式的有效性。
应用语言学第二语言习得领域开辟才３０年，它是社会

学、心理学、语言学、脑颅神经学、行为学相交叉的边缘科学，
要真正摸清人类是如何习得语言及第二语言的确还任重道

远。我们在此提出的语感训练模式，希望在业界能抛砖引
玉，进一步完善外语教育的现有模式，走出僵化教学的误区，
树立实事求是的学风。
时值语感训练丛书———笨鸟英语正式问世之际，我首先

要感谢上海世界图书出版公司的施维老师，是她第一个接受
了我“语感”雏形的提法，并让语感训练丛书的第一本得以问
世。同时也感谢北京外语教学与研究出版社李朋义社长免
费提供的各种学术著作和各种学术机会中所获得的语言学

最新信息。在广东外语外贸大学我与在那里讲学的世界著
名语言学家 Ｂｒｉａｎ ＭａｃＷｈｉｎｎｅｙ教授提到语感范畴，他对
“ＬａｎｇｕａｇｅＳｅｎｓｅ”非常肯定，称比“ｉｎｔｕｉｔｉｏｎ”更容易接受，这
对于我是一个极大的鼓励和鞭策。这几年我在国内外访学
的过程中，英国曼彻斯特城市大学（ＭＭＵ）副校长 Ｒｉｃｈａｒｄ
Ｍｕｒｒａｙ和ＳｔｅｐｈｅｎＫｉｒｂｙ博士对我的科研活动表示了极大
的关注，世界著名语言学家、伦敦大学客座教授 Ｎｅｖｉｌｌｅ
Ｇｒａｎｔ对该丛书的编写提出了许多宝贵意见。北京外国语大
学陈琳教授、广东外语外贸大学博士生导师何自然教授、中
科院李亚舒教授、北京航空航天大学汤德馨教授、暨南大学
梁栋华教授、湖南师范大学宁一中教授和香港中文大学的同
行专家学者等给予了我莫大的教诲，令我受益匪浅。在推广
工作中惠州大学的各级领导给了我极大的支持，专门为我的
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科研设置了语感训练语音试验室及推广工作室，本书也得到
了惠州大学出版基金的资助。与我一同工作的同事林红等
九位老师积极参与了量化研究，惠州市外经系统的袁葵东等
多批学员也提出了许多宝贵的意见。我的妻子何春雪帮我
整理打印全书和相关理论材料，在此一并表示诚挚谢意。

汤富华

２００１年６月
于广东惠州丰湖书院
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前　　言

“工作英语”（ＷｏｒｋｉｎｇＥｎｇｌｉｓｈ）和“语言公差”（Ｌｉｎｇｕｉｓ
ｔｉｃＴｏｌｅｒａｎｃｅ）是语感训练模式的核心概念。从认知角度来
看，在中文语境下我们无论怎么努力，所习得的英语也只能
达到“工作英语”的水平，且语言公差很大，但这种公差在交
流时完全可以通过常识和身体语言得到补偿，认识到这一
点，学习者便有了信心，成功也就在眼前了。

《英语语感训练阅读大全》的编写主要以汤富华副教授
提出的语感训练模式及其量化指标为主线而编写的。该模
式的主导思想是解决学习者的认知问题，然后进行定量的输
入输出操练获取设想中的语感（第二语言习得的“黑匣子”），
特别强调“简朴出真理”，亦即通过大量的简单语言———初级
阶段的语言训练，弄清楚“ｗｈｅｒｅ，ｗｈｅｎ，ｗｈｏ，ｗｈｉｃｈ，ｗｈａｔ，

ｗｈｙａｎｄｈｏｗ”。无论是阅读、会话，还是听力或写作，只要达
到这个水平基本上已获得“社交语言能力”（ＳｏｃｉａｌＬｉｎｇｕｉｓｔｉｃ
Ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ）。这正是许多高学历的硕士、博士梦寐以求的
事情。
学习者进入到阅读部分也就是语感训练模式的第二层

次了，与之相应的是《英语语感训练听力大全》和《英语语感
训练写作３０篇》。我们设计的阅读量为２００小时，只要按定
量做了便能产生感觉或支持社交语言能力的效果。该书分
三部分：
第一部分：基础篇，主要目标是让读者通过阅读１２８个小
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故事能弄懂七个 Ｗ（ｗｈｅｒｅ，ｗｈｅｎ，ｗｈｏ，ｗｈｉｃｈ，ｗｈａｔ，

ｗｈｙ，ｈｏｗ）的能力。
第二部分：应用篇，主要是申请国外留学、合同等实用函

件，以便实际操作时需要。
第三部分：休闲欣赏篇，基本为三个阶梯，即初、中、高三

个阶段，有很简单的陈述故事，也有论述，还有诗歌及名著，
为便于阅读，大部分文章附有汉语。诗歌和小说节选部分，
为保持英语阅读特色只附有脚注及作者简介。读者可按该
书的式样再扩展２～３倍的阅读量，即能收到预期的效果。
学好一门外语时间、精力、志向和需求是必要的条件，阅

读量是获取“支持材料”（ＳｕｐｐｏｒｔｉｎｇＭａｔｅｒｉａｌ）以转换语感
（ＬａｎｇｕａｇｅＳｅｎｓｅ）的关键所在。学员如能按部就班扎扎实实
达到语感训练模式提供的量化要求，则一定能达到中文语境
下习得英语的最佳效果。

《英语语感训练阅读大全》
编写组

２００１年６月

英语语感训练阅读大全

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



英语语感训练模式量化指导纲要

汤富华

语言学习不是孤立的符号学习，文化是语言可理解的关
键因素，因此，打算进行更深层的语言交际时，应更多了解语
言所载的文化含义。
一切有意识的语言知识学习为语言输入，有时无意识的

行为也产生了有效输入。语言学家Ｋｒａｓｈｅｎ称：可理解输入
和情感过滤是第二语言习得的决定因素。我认为输入必须
有效，这种有效至少在练习者有感觉，指导教师（如果有）有
量变至质变的察觉。量化达到一定的程度便引起质变。实
际上一个外语学习者在能说１０句话的时候就有兴趣，５０句
就有信心，１００句就有流利感。这１００句话也就是中心句型。
笔者试图让学员通过６个方面（见参考值）进行语感训练，训
练材料为《英语语感训练１０００句》中文语境初级版和中级版。
笔者设计让学生按初、中级各输入１０００句，并进行操练，预期
学生能按照假设中的自然习得轨迹获得一些中心句型。语
言学习切忌以为要学会一口地道的英国或美国英语才开口

说话。“对于在国内学习英语无论你怎样努力也只能达到工
作英语（ＷｏｒｋｉｎｇＥｎｇｌｉｓｈ），中介语（ｉｎｔｅｒｌａｎｇｕａｇｅ）这样一个
层次，而且在与外籍人员交际的过程中所能接触到的也不是
一味药。交际对象可以是来自英、美以及德、法、意、日等将
英语当作第二语言的人。所以在交际中应淡化语音语调的
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纯正性，而应着眼于可交际性。”（Ｔａｎｇ，１９９９）据笔者观察话
语也有公差（ＬｉｎｇｕｉｓｔｉｃＴｏｌｅｒａｎｃｅ），意即偏误，即使达５０％也
能较好地进行交流。这种误差大部分由语境，文化知识及会
话者的面部表情得到补偿。学习者完全没有必要要求自己
学会了纯美或纯英语音语调才开口说话。
我们根据学习者的语言智商（ＬｉｎｇｕｉｓｔｉｃＩＱ）的差异大略

提供下列参考值：

听 读
（跟录音
带模仿）

书　写 背　诵 阅　读 会　话
视听（收听或看英
语电视电台节目，
含文化内容）

Ａ类 ４０Ｈ ３０Ｈ ４０Ｈ ２００Ｈ ２００Ｈ ３００Ｈ

Ｂ类 ８０Ｈ ３０Ｈ ８０Ｈ ２００Ｈ ４００Ｈ ３００Ｈ

　　Ａ类，善于语言模仿，语言表达能力强的学习者；

Ｂ类，语言能力不如动手能力，普通话方言较重，模仿能
力不强的学习者。
表中 Ｈ代表小时。该表时间跨度为９个月，每期为３个

月，第一期为语言知识初步巩固期，第二期为应用期。第三
期为强化、飞跃期。以下为量化表，学生可根据参考书目选
择读物，在完成量化值后可找专业老师检测习得效果。

应读书目：
听读、背诵：
《新概念英语》上海世界图书出版公司，第一册（录音带

两盒），第二册（录音带三盒）。
《ＢＢＣ商务英语（初级）》外语教学与研究出版社（录像带

４盒）
《英语语感训练１０００句（中文语境初级版）》上海世界图

英语语感训练阅读大全
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书出版公司（录音带２盒）
《英语语感训练１０００句（中文语境中级版）》上海世界图

书出版公司（录音带２盒）

词　　汇：
《英语语感训练核心词汇３０００》，上海世界图书出版公司

阅　　读：
《英语语感训练阅读大全》上海世界图书出版公司出版，

各式英文读物、英汉对照读物、《英语学习》、《大学英语》、《英
语世界》等刊物。

英语有效输入（ＩＮＰＵＴ）量化表

项目

量化
时间（Ｈ）

听 读 书 写 背 诵 阅 读 会 话
视 听（收听或看
英语电视台节目，
含文化内容）

时 　 间

年 月 日

年 月 日

年 月 日

年 月 日

年 月 日

年 月 日

年 月 日

年 月 日

年 月 日

年 月 日

注：１．将每天学习的时间登入表内并参照量化参考值作比较。

２．视听：观看ＶＣＤ英文故事片，中央四台英文节目，香港ＰＥＡＲＬ
或 ＷＯＲＬＤ台全英文节目。

英语语感训练模式量化指导纲要
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Ｐａｓｓａｇｅ１

Ａｃｏｕｎｔｒｙｍａｎｗａｓｖｉｓｉｔｉｎｇａｂｉｇｃｉｔｙｆｏｒｔｈｅｆｉｒｓｔｔｉｍｅ．
Ｗｈｅｎｈｅｅｎｔｅｒｅｄａｎｏｆｆｉｃｅｂｕｉｌｄｉｎｇ，ｈｅｓａｗａｆａｔｏｌｄｗｏｍａｎ
ｓｔｅｐｉｎｔｏａｓｍａｌｌｒｏｏｍ．Ｔｈｅｄｏｏｒｃｌｏｓｅｄ，ｌｉｇｈｔｓｆｌａｓｈｅｄ①，

ａｎｄａｆｔｅｒａｗｈｉｌｅｔｈｅｄｏｏｒｏｐｅｎｅｄａｎｄａｂｅａｕｔｉｆｕｌｍｏｄｅｌ
ｓｔｅｐｐｅｄｏｕｔｏｆｔｈｅｒｏｏｍ．

Ｔｈｅｃｏｕｎｔｒｙｍａｎ ｗａｓａｍａｚｅｄ②，ｈｅｓａｉｄｓｌｏｗｌｙ，“Ｉ
ｓｈｏｕｌｄｈａｖｅｂｒｏｕｇｈｔｍｙｗｉｆｅｈｅｒｅ！”

注：他认为如果把他妻子带来了让她试试，她也一定能变得美如模特的。该文
的幽默在于对新生事物———电梯的反应。

①ｆｌａｓｈ闪亮

②ｂｅａｍａｚｅｄ觉得惊奇

Ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ：

Ａ．Ｗｈｏｗａｓｖｉｓｉｔｉｎｇａｂｉｇｃｉｔｙ？

Ｂ．Ｗｈｅｒｅｄｉｄｈｅｇｏｉｎ？

Ｃ．Ｗｈａｔｄｉｄｈｅｓｅｅ？

Ｄ．Ｗｈａｔｄｉｄｈｅｒｅｇｒｅｔ？

Ａｎｓｗｅｒｓ：

Ａ．Ａｃｏｕｎｔｒｙｍａｎｗａｓｖｉｓｉｔｉｎｇａｂｉｇｃｉｔｙ．
Ｂ．Ｈｅｅｎｔｅｒｅｄａｎｏｆｆｉｃｅｂｕｉｌｄｉｎｇ．
Ｃ．Ｈｅｓａｗａｆａｔｏｌｄｗｏｍａｎｓｔｅｐｉｎｔｏａｓｍａｌｌｒｏｏｍｔｈｅｎａ
ｂｅａｕｔｉｆｕｌｍｏｄｅｌｃａｍｅｏｕｔ．

Ｄ．Ｈｅｒｅｇｒｅｔｔｅｄｎｏｔｂｒｉｎｇｉｎｇｈｉｓｗｉｆｅ．



Ｐａｓｓａｇｅ２

Ｏｎｅｄａｙｉｎｃｌａｓｓ，ｔｈｅｔｅａｃｈｅｒａｓｓｉｇｎｅｄｈｉｓｓｔｕｄｅｎｔｓｔｏ
ｗｒｉｔｅａｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ—ＴｈｅｍｏｓｔｂｅａｕｔｉｆｕｌｔｈｉｎｇＩｅｖｅｒｓａｗ．

Ａｓｔｕｄｅｎｔｗｈｏｓｅｅｍｅｄｔｈｅｌｅａｓｔｓｅｎｓｉｔｉｖｅｔｏｂｅａｕｔｙ
ｈａｎｄｅｄｉｎｈｉｓｐａｐｅｒｆｉｒｓｔｗｉｔｈａｓｔｏｎｉｓｈｉｎｇｓｐｅｅｄ．Ｉｔｗａｓ
ｓｈｏｒｔａｎｄｔｏｔｈｅｐｏｉｎｔ①．Ｈｅｈａｄｗｒｉｔｔｅｎ：

“ＴｈｅｍｏｓｔｂｅａｕｔｉｆｕｌｔｈｉｎｇＩｅｖｅｒｓａｗｗａｓｔｏｏｂｅａｕｔｉｆｕｌ
ｆｏｒｗｏｒｄｓ．”

①ｔｏｔｈｅｐｏｉｎｔ中肯，扼要

Ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ：

Ａ．Ｗｈｅｒｅｄｉｄｔｈｅｓｔｏｒｙｈａｐｐｅｎ？

Ｂ．Ｗｈａｔｄｉｄｔｈｅｔｅａｃｈｅｒａｓｋｈｉｓｓｔｕｄｅｎｔｓｔｏｄｏ？

Ｃ．Ｗｈａｔｗａｓｔｈｅｔｉｔｌｅｏｆｔｈｅｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ？

Ｄ．Ｗｈｏｗａｓｔｈｅｆｉｒｓｔｔｏｈａｎｄｉｎｈｉｓｐａｐｅｒ？

Ｅ．Ｗｈａｔｄｉｄｈｅｗｒｉｔｅ？

Ａｎｓｗｅｒｓ：

Ａ．Ｉｔｈａｐｐｅｎｅｄｉｎｃｌａｓｓ．
Ｂ．Ｈｅａｓｓｉｇｎｅｄｔｈｅｍｔｏｗｒｉｔｅａｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ．
Ｃ．ＴｈｅｍｏｓｔｂｅａｕｔｉｆｕｌｔｈｉｎｇＩｅｖｅｒｓａｗ．
Ｄ．Ｔｈｅｓｔｕｄｅｎｔｗｈｏｓｅｅｍｅｄｔｈｅｌｅａｓｔｓｅｎｓｉｔｉｖｅｔｏｂｅａｕｔｙ
ｗａｓｔｈｅｆｉｒｓｔｔｏｈａｎｄｉｎｈｉｓｐａｐｅｒ．

Ｅ．Ｈｅｗｒｏｔｅ：“ＴｈｅｍｏｓｔｂｅａｕｔｉｆｕｌｔｈｉｎｇＩｅｖｅｒｓａｗｗａｓｔｏｏ
ｂｅａｕｔｉｆｕｌｆｏｒｗｏｒｄｓ．”

３ＰａｒｔＩ　基础篇


